
Valituslautakunnan ratkaisu: Valituksen hylkääminen 

Kanneperusteet: Neuvoston asetuksen N:o 207/2009 7 artiklan 
rikkominen, koska valituslautakunta: (i) yhtäältä myönsi asian
mukaisesti, että Castell on tunnustettu alkuperänimitys viinille, 
mutta toisaalta erehtyi katsoessaan, että riidanalainen tavara
merkki CASTELL on selvästi erilainen kuin Castell, ja päätteli 
näin ollen, että riidanalainen tavaramerkki voitiin rekisteröidä, 
(ii) ei päätellyt, että CASTELia ei voida rekisteröidä, vaikka se 
katsoi, että CASTEL on sana, jota käytetään tavanomaisesti sa
nasta ”castle” (linna) viinialalla; neuvoston asetuksen N:o 
207/2009 63, 64, 75 ja 76 artiklan rikkominen, koska valitus
lautakunta ei ottanut asianmukaisesti huomioon esitettyjä tosi
seikkoja ja argumentteja; neuvoston asetuksen N:o 207/2009 
65 artiklan rikkominen, koska valituslautakunta toimi ultra vi
res, kun se perusti päätöksensä ”rauhanomaiseen rinnakkaise
loon” (markkinoilla), vaikka ei ole ilmeistä, että tätä doktriinia 
sovelletaan tavaramerkin rekisteröinnin tarkasteluun. 

Kanne 4.8.2010 — SA.PAR. v. SMHV — Salini Costruttori 
(GRUPPO SALINI) 

(Asia T-321/10) 

(2010/C 260/34) 

Kannekirjelmän kieli: italia 

Asianosaiset 

Kantaja: SA.PAR. Srl (Rooma, Italia) (edustajat: asianajajat A. 
Masetti Zannini de Concina, M. Bussoletti ja G. Petrocchi) 

Vastaaja: sisämarkkinoiden harmonisointivirasto (tavaramerkit ja 
mallit) (SMHV) 

Vastapuoli valituslautakunnassa: Salini Costruttori SpA (Rooma, 
Italia) 

Vaatimukset 

— kanne on otettava tutkittavaksi 

— SMHV:n ensimmäisen valituslautakunnan 21.4.2010 tekemä 
päätös on kumottava, koska yhteisön tavaramerkistä anne
tun asetuksen 52 artiklan 1 kohdan b alakohtaa ja 53 ar
tiklan 1 kohdan a alakohtaa on rikottu ja koska päätöksen 
perustelut ovat puutteelliset 

— SMHV on velvoitettava korvaamaan tästä menettelystä ai
heutuvat ja valituslautakunnassa käydystä menettelystä ai
heutuneet oikeudenkäyntikulut. 

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut 

Rekisteröity yhteisön tavaramerkki, jonka mitättömäksi julistamista on 
vaadittu: sanamerkki GRUPPO SALINI (rekisteröintihakemus nro 
3 832 161) luokkiin 36, 37 ja 42 kuuluvia palveluita varten 

Yhteisön tavaramerkin haltija: kantaja 

Yhteisön tavaramerkin mitättömäksi julistamista koskevan vaatimuksen 
esittäjä: SALINI COSTRUTTORI S.p.A. 

Mitättömäksi julistamista koskevan vaatimuksen esittäjän tavaramerk
kioikeus: luokkiin 36, 37 ja 42 kuuluvia palveluita koskeva Ita
liassa yleisesti tunnettu tavaramerkki, tosiasiallinen tavara
merkki, verkkotunnus ja toiminimi SALINI 

Mitättömyysosaston ratkaisu: Mitättömyysvaatimus hylättiin. 

Valituslautakunnan ratkaisu: Riidanalainen päätös kumottiin, ja 
yhteisön tavaramerkki julistettiin mitättömäksi. 

Kanneperusteet: Yhteisön tavaramerkistä annetun asetuksen N:o 
207/2009 53 artiklan 1 kohdan a alakohtaa, luettuna yhdessä 
8 artiklan 1 kohdan b alakohdan ja 2 kohdan c alakohdan 
kanssa, ja 52 artiklan 1 kohdan b alakohtaa on rikottu, minkä 
lisäksi päätös on perusteltu puutteellisesti. 

Kanne 30.7.2010 — Clasado v. komissio 

(Asia T-322/10) 

(2010/C 260/35) 

Oikeudenkäyntikieli: englanti 

Asianosaiset 

Kantaja: Clasado Ltd. (Milton Keynes, Yhdistynyt kuningaskunta) 
(edustajat: barrister G.C. Facenna, solicitors M.E. Guinness ja 
M.C. Hann) 

Vastaaja: Euroopan komissio
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Vaatimukset 

— 5.5.2010 annetut komission asetukset (EU) N:o 
382/2010 ( 1 ) ja N:o 384/210 ( 2 ) on kumottava siltä osin 
kuin ne koskevat kantajan Bimuno BT (BGOS) Prebioticin 
osalta esittämiä terveysväitteitä; ja 

— vastaaja on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut. 

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut 

Kantaja vaatii esillä olevassa kanteessaan SEUT 263 artiklan 
nojalla 5.5.2010 annettujen komission asetusten (EU) N:o 
382/2010 ja N:o 384/210 kumoamista siltä osin kuin niissä 
todetaan, että kantajan Bimuno BT (BGOS) Prebioticin, joka on 
immuunijärjestelmän tukemiseen ja vatsan ja suoliston terveen 
toiminnan ylläpitoon ihmisillä sekä matkustajien ripulin ehkäi
semiseen tarkoitettu prebioottinen ravintolisä, osalta esittämät 
terveysväitteet eivät vastaa asetuksessa (EY) N:o 1924/2006 ( 3 ) 
asetettuja vaatimuksia ja että näin ollen niiden hyväksyntä evä
tään. 

Kantaja esittää kanteensa tueksi seuraavat oikeudelliset perusteet: 

Ensinnäkin komissio on kyseiset asetukset antaessaan rikkonut 
olennaista menettelymääräystä eli asetuksen (EY) N:o 
1924/2006 16 artiklan 6 kohdassa ja 17 artiklassa tarkoitettua 
hakijan ja yleisön kannanottoja koskevaa menettelyä. 

Toiseksi komissio on näin toimiessaan jättänyt virheellisesti 
huomiotta asetuksen (EY) N:o 178/2002 ( 4 ) 38 artiklan 1 koh
dan, jonka tarkoituksena on taata, että Euroopan elintarviketur
vallisuusviranomaisen toiminta on avointa. 

Lisäksi koska komissio katsoi, että Euroopan elintarviketurvalli
suusviranomaisen lisähuomautukset 4.12.2009 tehdystä kanta
jan hakemuksesta eivät olleet asetuksen (EY) N:o 1924/2006 16 
artiklassa tarkoitettu lausunto tai lausunnon osa, kyseiset ase
tukset annettiin oikeudellisen virheen perusteella. 

Komission asetukset, joiden kumoamista vaaditaan, annettiin 
myös vastoin Clasadon Euroopan unionin perusoikeuskirjan ( 5 ) 
41 artiklaan perustuvaa oikeutta tulla kuulluksi, samoin kuin 
vastoin tämän perusteltua luottamusta. 

Lopuksi, komissio on myös loukannut hyvän hallinnon periaa
tetta, joka on jäsenvaltioiden valtiosääntöperinteisiin perustuva 
yleinen periaate, ja erityisesti rikkonut asetuksen (EY) N:o 
1924/2006 17 artiklassa tarkoitettuna päätöksentekijänä velvol
lisuuttaan tutkia viivytyksettä ja puolueettomasti kaikki sille toi
mitettu aineisto. 

( 1 ) Muiden kuin sairauden riskin vähentämiseen ja lasten kehitykseen ja 
terveyteen viittaavien elintarvikkeita koskevien tiettyjen terveysväit
teiden hyväksynnän epäämisestä 5.5.2010 annettu komission asetus 
(EU) N:o 382/2010 (EUVL L 113, s. 1). 

( 2 ) Tiettyjen sairauden riskin vähentämiseen ja lasten kehitykseen ja 
terveyteen viittaavien elintarvikkeita koskevien terveysväitteiden hy
väksynnästä ja hyväksynnän epäämisestä 5.5.2010 annettu komis
sion asetus (EU) N:o 384/2010 (EUVL L 113, s. 6). 

( 3 ) Elintarvikkeita koskevista ravitsemus- ja terveysväitteistä 20.12.2006 
annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 
1924/2006 (EUVL L 404, s. 9). 

( 4 ) Elintarvikelainsäädäntöä koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuk
sista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta 
sekä elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä 
28.1.2002 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) 
N:o 178/2002 (EYVL L 31, s. 1). 

( 5 ) Euroopan unionin perusoikeuskirja (EUVL 2010 C 83, s. 389).
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